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Mains switch MW switch Tuning 
Netschakelaar MG-schakelaar Afstemming 
(1) Interrupteur SK-N (4) Commande de PO SK-M Syntonisation 
Netzschalter MW-Schalter Abstimmung 
Interruptor de red Conmutador de OM Sintonia 
PU switch SW switch Bass control 
PU-schakelaar | KG-schakelaar Lage-tonenregelaar 
Commande de PU SK-T Commande de OC . Contrôle de tonalité (gaves) R 
TA-Schalter KW-Schalter SK-K Bassregler 96 
Conmutador de PU Conmutador de OC Control de tono (bajo) 
LW switch FM switch Treble control 
LG-schakelaar FM-schakelaar Hoge-tonenregelaar 
(3) Commande de GO SK-L Commande de FM S K-U Contróle de tonalité (haut) R 5, 
LW-Schalter FM-Schalter Hohenregler 
Conmutador de OL Conmutador de FM Control de tono (alto) 
Volume control 
Volumeregelaar 
(7) Contrôle de volume R37/38 
Lautstärkeregler 
Control de volumen 
SPECIFICATION SPECIFICATIE SPECIFICATION SPEZIFIKATION ESPECIFICACION 
Loudspeaker AD3700PMD/06 Luidspreker Haut-parleur Lautsprecher AD3700PMD/06 Altavoz 
(15 2) (15 a) 
IF - FM 10,7 Mc/s MF - FM MF - FM ZF - FM 10,7 Mc/s FI - FM 
IF - AM 452  kc/s MF - AM MF - AM ZF - AM 452  kc/s — FI - AM 
Mains voltage 1177220 V Netspanning Tension de Netzspannung 117/220 V Tensiones de red 
| réseau 
Consumption 15 W Verbruik Consommation Verbrauch 15 W Consumo 
Output 2,5 W Uitgangsvermo- Puissance de Ausgangs- 2,5 W Potencia de salida 
gen sortie leistung 
Dimensions 570x200x135 mm Afmetingen Dimensions Abmessungen 570x200x155 mm | Dimensiones 


Wave ranges - Golfgebieden - Gammes d'ondes - Wellenbereiche - Márgenes de ondas 


FM - FM - FM - FM - FM 
LW -LG -GO - LW - OL 
MW - MG - PO - MW - OM 
SW - KG - OC - KW - OC 


87,5 - 108 Mc/s 

150 - 260 ke/s (2000 - 1150 m) 

517  - 1622 kc/s ( 577 - 185 m) 
5,95- 12,2 Mc/s ( 50- 25 m) 


Transistors - Diodes 

TSI - AF121 Tsé - AF121 GR1 - AA119 L1,2 - 955/D12x100 
TS2 - AF125 TS7 A125 GR2 - AA119 L3 =- 12 842 

TS3 - AF125 TS8 - AC125 GR3 - AA119 

TSA - AF121 TS9  - AC126 GRA ARTO 

TS5 - AF121 PONG? a Hede GR6 - BZY59 


T5914 


R7 - BZY61 
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Wave range Pointer Frequency Signal Detune Adjust Indication 
Golfgebied Wijzer Prequentie Signaal Verstemmen Afregelen Aanwijzing 
Gamme d'ondes Aiguille Fréquence Signal Desaccorder Régler Indication 
Wellenbereich Z Frequenz oignal Verstimmen Abgleichen Anzeige 

Márgenes de ondas Frecuencia Señal ` Desintonizar Ajástense Indicación 


351-555-3250 


bros via sor smse 


S11/R10 via 55 kpF DENEN S11 Min. output 


Max. output 


MW-MG-PO-MW-OM F 
. 400 c/s) 


Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repitanse 


600 ke/s 319,814 
032,025 
031,512 

S11/R10 via 33 kpF Max. output 
520,516 
11,8 Me/s 033,026 


Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repitanse 


bTS5 via TO kpF 534,527,524 DIe Usque | 
Max. 


bTS4 via 10 kpF s21 522,524 NG 
521,5413 


bTS2 via 10 kpF 
534 | Symm. S-curve 


Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repitanse 


a || sor ns oer 
FM via 2x60 a — ff Ma 


Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repitanse 


MW -MG-PO-MW-OM 
LW-LG-GO-LW-OL 


SW-KG-OC-KW-OC 


x. output 


C6,C11 


With oscilloscope. It should be connected across (92. For this detach (98 at its positive side. 

Met oscilloscoop. Deze moet worden aangesloten over C92. Hierbij moet C98 van de +-zijde worden losgemaakt. 

A l'aide de oscilloscope. Il doit être connecté aux bornes de C92. C98 doit être détaché du côté positif. 

Mit Oszillografen. Dieser muss über C92 angeschlossen werden. Hierzu muss C98 an der Plusseite gelöst werden. 

Ajuster mediante un oscilógrafo. Este tiene que conectarse sobre 092. C98 tiene a tal fine que soltarse al lado positivo. 


AM-suppression - AM-onderdrvkking - Suppression AM - AM-Unterdrückung - Supresión de AM 


Apply & 10,7 Mc/s signal, amplitude modulated with 1000 c/s (30 %), to the base of TS4. Attenuate the input signal until 
1 ke/s is still just audible. Then adjust to minimum with R74. 


Een signaal van 10,7 Mc/s, amplitude gemoduleerd met 1000 c/s (30 5), toevoeren aan de basis van T54. Het ingangssignaal 
verzwakken tot 1 kc/s nog juist hoorbaar is. Numet R74 op minimum afregelen. 


Appliquer un signal de 10,7 Mc/s, amplitude modulé avec 1000 Hz (30 bh), à la base de TSA. Atténuer le signal d'entrée 
jusqu'a ce que 1 kHz soit encore juste audible. Régler ensuite au minimum à l'aide de R74. 


Signal von 10,7 MHz, Amplitude moduliert mit 1000 Hz ( 50 to). Das Signal der Basis von TS4 zufuhren. Eingangssignal ab- 
schwächen, bis 1 kHz noch gerade hörbar ist. "un mit R74 auf Minimum abgleichen. 


Señal de 10,7 Mc/s, amplitud modulada con 1000 c/s (30 96) aplicar a la base de TS4. Atenuar la sefial de entrada hasta que 
1000 c/s son justamente oibles. Ahora ajustar mediante R74 al mínimo. 
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GRI 
Limiter 
Begrenzer 
Limitateur 
— a en Fu a se Begrenzer 
. Limitador 
TS40 
Output stage 
Eindtrap 
Anpl. de sortie 
TSI TS2 TSS TS6 GR2-GR3 TS7 TS8 TS 9 nn 


Ampl. final 


RF amplifier Mixer IF amplífier 
HF-versterker Menger MF-versterker 

FM Amplificateur HF Mélangeur Amplificateur FI 
HF-Verstürker Mischer ZF-Verst&rker 
Amplificador RF Mezcla Amplificador de FI 


IF amplifier 
MF-versterker 
Amplificateur FI 


IF amplifier T EE > 
MF-versterker Detector AF amplifier AF amplifier Driver stage 


Amplificateur PI Detector LF-versterker LF-versterker Stuurtrap 

P 2: Détector Amplificateur BF Amplificateur BF Etage de commande 
ZF-Verstárker ġe m A 
Amplificador de FI Detektor NF-Verstärker NF-Yerstürker Treiberstufe 

P 5 3 Detector Amplificador de BF Anplificador de BF Etapa de mando 


ZF-Verstärker 
Amplificador de FI 


Output stage 
Eindtrap 
Ampl. de sortie 
Endstufe 

Ampl. final 


GR4 


4 mixer IF amplifier IF amplifier IF amplifier Detector 
Osc. 4 menger MF-versterker MF-versterker MF-versterker Detector 
AM Osc. 4 mélangeur Amplificateur FI Amplificateur FI Amplificateur FI Détector 
Osz. 4 Mischer ZF-Verstàrker ZF-Verstürker ZF-Verstürker Detektor 
mezcla Amplificador de FI Amplificador de FI Amplificador de FI 


Detector 
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PHILIPS 
Please make the following changes in the Service Notes of the above 


apparatus : 


TS10/11 should be 2-AC128K. 
TS4-AF121 has been replaced by an AF 186/86. 


See Fig. 1, for the connection of the AF 186/86 
Add the following code numbers in the spare parts list : 
Socket FM aerial : 4822 211 01242 Plug FM aerial : 4822 264 30043 


Socket AM aerial : 4822 211 01241 Plug AM aerial : 4822 264 30042 


The code number of the loudspeaker socket should be 4822 267 40073. 
The code number of the fuse VL! has been changed to 974/V125. 

The code number of the potentiometer R37/R38 has been modified into 
4822 101 30101. | 


Gelieve de volgende wijzigingen in te voeren in de documentatie van 
bovengenoemd apparaat | 


TS10/11 moet zijn 2-AC128K. 
TS4-AF121 is vervangen door een AF 186/86. 


Zie voor de aansluitingen van de AF 186/86, fig. 1 
Toevoegen de volgende codenummers in de stuklijst : 


Contrasteker FM-antenne:4822 211 01242 Steker FM-antenne:4822 264 30043 
Contrasteker AM-antenne:4822 211 01241 Steker AM-antenne:4822 264 30042 


Het codenummer van de contrasteker luidspreker moet zijn 4822 267 40073. 
Het codenummer van de zekering VL1 is gewijzigd in 914/Y125. 

Het codenummer van de potentiometer R37/R38 is gewijzigd in 

4822 101 30101. 
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Veuillez apporter les modifications suivantes dans la documentaticn 
de Service de l'appareil susmentionné : 


TS10/11 doit être 2-AC128K. 
TS4-AF121 a été remplacé par un AF 186/86. 


Pour les connexions du AF 186/86 voir fig. 1 


Ajouter les numéros de code suivants dans la liste de piċces : 


Fiche femelle d'antenne FM : Fiche d'antenne FM 
4822 211 01242 4822 264 30043 
Fiche femelle d'antenne AM : Fiche d'antenne AM 
4822 211 01241 | 4822 264 30042 


Le numéro de code de la fiche femelle du haut-parleur doit étre 
4822 267 40073. 

Le numéro de code du fusible VL1 a été modifiée en 974/V125. 

Le numéro de code du potentiométre R37/R38 a été modifié en 
4822 101 50101. 


Die folgenden Aenderungen sind in der Kundendienstanleitung des oten- 


genannten Gerätes anzubringen 


TS10/11 muss 2-AC128K sein. 
TS4-AF121 wurde durch einen AF 186/86 ersetzt. 


Bezüglich der Anschlüsse des AF 186/86 siehe Abb. 1 


Die folgenden Kodenummern müssen der Einzelteilliste hinzugefügt werden : 


Gegenstecker UKW-Antenne 4822 211 01242 Stecker UKW-Antenne 4822 264 30043 
Gegenstecker AM-Antenne 4822 211 01241 Stecker AM-Antenne 4822 264 30042 


Die Kodenummer des LS-Gegensteckers wurde in 4822 267 40075 geändert. 


Die Kodenummer der Sicherung VL! wurde in 914/V125 geandert. 


Die Kodenummer des Lautstärkereglers R37/R38 wurde in 4822 101 30101. 


En la documentaciċn de los aparatos indicados arriba hav que intro- 
ducir las modificaciones siguientes : 


TS10/11 ha sido modificado en 2-AC128K. 
TS4-AF121 ha sido substituido por un AF 186/86. 


Para las conexiones del AF 186/86 vease la figura 1 


En la lista de partes hay que añadir los siguientes números de código 


Enchufe hembra de antena FM Enchufe macho de antena FM 
4822 211 01242 4822 264 30043 


4 
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Enchufe hembra de antena AM Enchufe macho de antena AM 
4822 211 01241 4822 264 50042 


El nümero de código del enchufe hembra de altavoz ha sido modificado 
en 4822 267 40073. 

El número de código del fusible VL1 ha sido modificado en 974/V125. 

El nümero de código del potenciómetro R37/R38 ha sido modificado en 

4822 101 30101. 
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PHILIPS 
Please, insert the following modifications in the Service Notes of the above 
apparatuses: 

The connections of TS5 have been corrected in the wiring diagram, see fig. 1. 
The block diagram has also been corrected, see TRA 16774. 


Gelieve de volgende wijzigingen in de documentaties van bovengenoemde appa- 
raten in te voeren: 

De aansluitingen van TS5 zijn verbeterd in het bedradingsschema zie fig. 1. 
Tevens is het blokschema verbeterd. Zie TRA 16774. 


Veuillez apporter les modifications suivantes dans les documentations de Service 
des appareils susmentionnés: 

Les connexions de TS5 ont été corrigées dans le schéma de cáblage. Voir la figu- 
re 1. Le schéma synoptique aussi a été corrigé ; Voir TRA 16774A. 


Es wird gebeten, nachstehende Anderungen in den Kundendienstanleitungen oben- 
erwähnter Geräte anzubringen: 

Die Anschlüsse von TS5 sind im Verdrahtungsschaltbild verbessert worden. Siehe 
Abb. 1. Zugleich ist das Blockschaltbild verbessert worden. Siehe TRA 1677A. 


Sirvanse introducir las modificaciones siguientes en las documentaciones de los 
aparatos citados arriba. | 

Las conexiones de TS5 han sido corregidas en el esquema de cableado. Véase 
figura 1. Además, el esquema de bloques ha sido corregido. Véase TRA 1677A. 
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IF amplifier 
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IF amplifier 
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Etapa de mando 
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Output stage 
Eindtrap 


Ampl. de sortie 


Endstufe 
Ampl. final 


Output stage 
Eindtrap 
Ampl. de sortie 
Endstufe 
Ampl. final 
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If hum occurs in the above apparatuses, this can be remedied by making the 
following connections between the cooling plate and the loudspeaker magnet 
instead of between the mains transformer and the loudspeaker magnet : 


the connection from junction R91/92/94 to the "+" pole of C101, in the Service 
Notes numbered "hh", 


the connection from cTS10 to the "-" pole of C101, in the Service Notes numbered 
"ar, 

the connection from cTS11 to the "+" pole of C100, in the Service Notes numbe- 
red "h". 


Mocht in bovengenoemde apparaten brom optreden, dan kan dit verholpen worden 
door de volgende verbindingen tussen de koelplaat en de luidsprekermagneet te 
leggen in plaats van tussen de nettransformator en de luidsprekermagneet : 


de verbinding van knooppunt R91/92/94 naar de ''+" pool van C101, in de docu- 
mentatie genummerd "hh", 


de verbinding van cTS10 naar de "'-" pool van C101, in de documentatie genum- 
merd ''d'', 


de verbinding van cTS11 naar de ''+' pool van C100, in de documentatie genum- 
merd "h". 


S'il se produit du ronflement dans les appareils susmentionnés on peut y remédier 
en plaçant les connexions suivantes entre la chemise de refroidissement et l'ai- 
mant de haut-parleur au lieu de entre le transformateur secteur et l'aimant de 
haut-parleur : 


la connexion du noeud R91/92/94 vers le póle ''+' de C101, dans la documenta- 
tion numérotée ''hh'', 

la connexion de cTS10 vers le pôle '-' de C101, numérotée "d" dans la documen- 
tation, 


la connexion de cTS11 vers le pôle "+" de C100, numérotée "h" dans la documen- 
tation. 


Copyright Central Service Division N.V. PHILIPS' GLOEILAMPENFABRIEKEN, Eindhoven 


Confidential information for Philips Service Dealers 
Printed in Holland 


2 Ba 973 


Sollte in obengenannten Geräten Brumm auftreten, so kann dem abgeholfen werden 
durch folgende Verbindungen zwischen die Kühlplatte und den Lautsprechermagnet 
zu legen : 


die Verbindung von Knotenpunkt R91/92/94 zum Pluspol von C101, in der Kunden- 
dienstanleitung "hh" numeriert, 


die Verbindung von cTS10 zum Minuspol von C101, in der Kundendienstanleitung 
"d" numeriert, 


die Verbindung von cTS11 zum Pluspol von C100, in der Kundendienstanleitung 
"h" numeriert. 


Si en los aparatos indicados arriba se produce zumbido, esto puede arreglarse 
haciendo las conexiones siguientes entre la placa de refrigeración y el imán del 
altavoz, en lugar de entre el transformador de red y el imán del altavoz : 


la conexión desde el punto de unión de R91/92/94 hacia el polo positivo de C101, 
llamado "hh" en la documentación, 


la conexión desde cTS10 hacia el polo negativo de C101, llamado "d" en la documen- 
tación, 


la conexión desde cTS11 hacia el polo positivo de C100, llamado "h" en la documen- 
taciön. 
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